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Ang 526 

dirndl 33¥ rft^ oF ire 1 U[3 8 

-‘I ^1 •H 443 41 s 3T 33T 33 ^ 

goojree saree jaidayv jee-o kaa padaa ghar 4 
Goojaree, Padas Of Jai Dayv Jee, Fourth House: 

‘^T Hfeare yjFfe ii 

II 

ik-o N kaar satgur parsaad. 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

i-ran'le tratfKTjjljK Hfe sc^ a? 11 

TT# 33 II 

parmaad purakhmanopima N sat aad bhaav rata N . 

In the very beginning, was the Primal Lord, unrivalled, the Lover of Truth and other virtues. 

U3H333 Udfolfd 33 Hit! It) Id H33 313 II3II 

333333T 3RRP1 3^3 w ii ? n 

parmad-bhuta N parkarit para N jadchint sarab gata N . ||1 1| 

He is absolutely wonderful, transcending creation; remembering Him, all are emancipated. 

Mill 

3375 33{ ?FH H33H II 

333^3T3HHK'H II 

kayval raam naam manorma N . 

Dwell only upon the beauteous Name of the Lord, 

Hfe MffH3 33 Hfe»f II 

3f3 3Tf%rf 33 3^3t || 

bad amrit tat ma-i-a N . 

the embodiment of ambrosial nectar and reality. 



?> tT?jH wfa H33 3fe>3f IRII wf II 

3 Wl# WT WT ^3t || \ || II 

na danot jasmarnayn janam jaraaDh maran bha-i-a N . ||1 1| rahaa-o. 

Remembering Him in meditation, the fear of birth, old aqe and death will not trouble you. 
l|1||Pause|| 

fegfa tTHTfe iraw t?H HHfe H%3 %3 II 

wfe WW H-hHI f^rf II 

ichhas jamaad paraabh-ya N jas savast sukarit kirt-a N . 

If you desire to escape the fear of the Messenger of Death, then praise the Lord joyfully, 
and do good deeds. 

HHfw U3H Wifrre 1 IIPII 

= \u +. 

W 'gcf W wt 'iKHpte II ^ II 

bhav bhoot bhaav sam-bi-yam parma N parsanmida N . ||2|| 

In the past, present and future, He is always the same; He is the embodiment of supreme 
bliss. ||2|| 

fenfe yg %u Hfefyfu 11 

wTsnfe ft frnt 3rrwt n 

lobhaad darisat par gariha N jadibiDh aacharna N . 

If you seek the path of good conduct, forsake greed, and do not look upon other men's 
property and women. 

3fa Hot?5 tidfotd 3 tT 35(173 H33 II3II 

rf1% WT d ^5 FTTSF wi II 3 II 

taj sakal duhkarit durmatee bhaj chakarDhar sarna N . ||3|| 

Renounce all evil actions and evil inclinations, and hurry to the Sanctuary of the Lord. ||3|| 

ufo 3313 for? IcSOd^' f%3 o^HS 1 3W II 

WT fw f^TFHT ftr TTWTT WTT II 

har bhagat nij nihkayvlaa rid karmanaa bachsaa. 

Worship the immaculate Lord, in thought, word and deed. 

TO rT3T?j U TO 3W II8II 

WR TO TRFT WTT l|Y|| 

jogayn ki N jagayn ki N daadayn ki N tapsaa. ||4|| 

What is the good of practicing Yoga, giving feasts and charity, and practicing penance? 
I|4|| 



ar#3 #33# 3# ?>3 hstw fa# ire n 

##3 ##%# 3# 3^ w far# tt ii 

gobind gobindayt jap nar sakal siDh pada N . 

Meditate on the Lord of the Universe, the Lord of the Universe, O man; He is the source of 
all the spiritual powers of the Siddhas. 

33¥ »Ffe§ 3H H -§£ 3? fS H3H 313 MUIR II 

33^3 cRT 3^3 33 33 3T3 33 II II? II 

jaidayv aa-i-o tas safuta N bhav bhoot sarab gata N . ||5||1 1| 

Jai Dayv has openly come to Him; He is the salvation of all, in the past, present and 
future. ||5||1 1| 

Ang 1106 

3*3 Hf WZ\ H3§ tftfa oft 

TRJ 3T3 | uf| 4# # 

raag maaroo banee jaiday-o jee-o kee 
Raag Maaroo, The Word Of Jai Dayv Jee: 

‘tfT: Hlddld 313# II 

33T# II 

ik-o N kaar satgur parsaad. 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

33 H3 #fe»3 (To H3 y#»F H3 H3 3313 33 oft»T II 

#T 33 3#33 313 33 ^J#33 ^ 33 J J#3I 3^ #33 II 

chand sat bhaydi-aa naad sat poori-aa soor sat khorhsaa dat kee-aa. 

The breath is drawn in through the left nostril; it is held in the central channel of the 
Sukhmanaa, and exhaled through the right nostril, repeating the Lord's Name sixteen 
times. 

»raw aw 3fe»r »raw 3W afu»r wuf urfe»r hu 1 m#§ ut»r 11311 

333 3^ ##33 333 373 3#33 3T3f 3#33 33T 3#3 #33 II ? II 

abal bal torhi-aa achal chal thapi-aa agharh gharhi-aa tahaa api-o pee-aa. || 1 1 | 

I am powerless; my power has been broken. My unstable mind has been stabilized, and 
my unadorned soul has been adorned. I drink in the Ambrosial Nectar. ||1 1| 

H7> »3fe 3T3 »3fe ?ipfe»3 II 

33 33# 33# 3^T#T33 II 

man aad gun aad vakhaani-aa. 

Within my mind, I chant the Name of the Primal Lord God, the Source of virtue. 



M dw feHfe HH T f?j»f T mu uzrf ii 

ffrrfc ^JHlRsrr II l II 7^TT II 

tayree dubiDhaa darisat sammaani-aa. ||1 1| rahaa-o. 

My vision, that You are I are separate, has melted away. ||1 ||Pause|| 

»raftr off »refw rrcftr off irafw hww off rrafo »nfe»r 11 

3Trft W 3rd%3TT 7TTi%3TT W 3TT^3TT II 

araDh ka-o arDhi-aa saraDh ka-o sarDhi-aa salal ka-o salal sammaan aa-i-aa. 

I worship the One who is worthy of being worshipped. I trust the One who is worthy of 
being trusted. Like water merging in water, I merge in the Lord. 

#ef rre? off afw huh fcSda'i ste irfew iip inn 

^-arr R^i^ ^ ttw ir 11 ? 11 

badat jaiday-o jaidayv ka-o rammi-aa barahm nirbaan liv leen paa-i-aa. ||2||1|| 

Says Jai Dayv, I meditate and contemplate the Luminous, Triumphant Lord. I am lovingly 
absorbed in the Nirvaanaa of God. ||2||1 1| 



